
Listen

MOB

Settings

Tide

Katalog

Home-SymbolHome-Symbol
Funktionsübersicht

Berühren

Zeigt den Startbildschirm an.
Home-SymbolHome-Symbol

Display-Symbole
(max. 10 auf dem Startbildschirm)

StartbildschirmStartbildschirmStartbildschirmStartbildschirmStartbildschirm

Lange tippen, um ein Symbol zum Bearbeiten, 
Löschen oder Verschieben anzuzeigen. 

Display-Symbol lange getippt

Bearbeiten Delete 
(Löschen)

Größe 
(groß oder 
klein)

Tippen

Auswahl eines DisplaysAuswahl eines Displays

- Tippen sie auf ein Display-Symbol auf dem Startbildschirm.
- Tippen sie auf ein Display-Symbol auf der Quickpage.

„eGuide“ stellt eine 
Kurzanleitung bereit

MULTIFUNKTIONSDISPLAY

TZTL12F/TZTL15F
Kurzanleitung

Modell

Die Anleitung umfasst die grundlegenden Bedienungen für dieses Gerät. Detaillierte Informationen 
finden Sie in der Bedienanaleitung auf der mitgelieferten CD-ROM. Sie erhalten die neueste Version der 
Anleitung, indem Sie auf den Schnellantwortcode auf der Rückseite dieser Anleitung zugreifen. 
Sensorenanschluss erforderlich.
iPhone, iPod und iPad sind Marken von Apple Inc. Android ist eine Marke von Google Inc. Alle Marken- 
und Produktnamen sind Marken, eingetragene Marken oder Servicmarken ihrer jeweiligen Inhaber.

Bearbeiten eines Displaysymbols

QuickpageQuickpageQuickpageQuickpageQuickpage

Tippen

Auf dem Display von oben 
nach unten wischen

Ein/Aus-TasteEin/Aus-Taste
- Gerät einschalten
- Anzeige des [Strom & 
Helligkeit] Fensters.

AusschaltenAusschaltenAusschaltenAusschaltenAusschalten
Nur Ausschalten-
Funktion: 
Ausschalten dieses 
Geräts. 
Verbundene 
Ausschalten-Funkti
on: Ausschalten aller 
NavNetTZ 
touch2-Geräte im 
Netzwerk.

Helligkeit, FarbgestaltungHelligkeit, FarbgestaltungHelligkeit, Farbgestaltung
Helligkeit:

Farbgestaltung:

Helligkeit

Tag

Strom & Helligkeit

Helligkeit

Touchscreen sperren

NIGHT MODE

Tag Dämmerung Nacht Auto

POWER OFF

Dieses Gerät ausschalten

Netzwerk ausschalten

OFF

Home Schiff zentrieren
www.furuno.com



TouchscreenbedienungTouchscreenbedienungTouchscreenbedienung
Tippen

- Auswahl eines Element in einem 
Menü.

- Auswahl eines Objekts zur Anzeige 
des entsprechenden Popup-Menüs.

- Bewegen der Karte.
- Durchlaufen des Menüs.
- Anzeige von Schiebemenü, 
Ebenenmenü.

Vergrößern Verkleinern

Die [Funktionsgeste] im 
Menü [Einstellungen] - 
[Allgemein] zugewiesenen 
Funktionen ausführen.

Ziehen, wischen

Zusammendrücken Tippen mit zwei Fingern

MenüsMenüs

- Vergrößern, Verkleinern 
der Plotter- und Wetter-
Displays.

- Ändern des Bereichs der 
Radaranzeige.

SchiebereglerSchiebereglerSchiebereglerSchiebereglerSchieberegler

Ziehen

Betrieb durch Tippen 
ebenfalls verfügbar.

Popupmenü

Tippen auf den Bildschrim 
(entsprechender Punkt, 
Objekt usw.)

Tippen Sie auf die 
gewünschte Funktion.
(„>“ zeigt weitere Optionen an.)

Schichtmenü

Tippen Sie auf die 
gewünschte Funktion.

Schiebemenü

Tippen Sie auf die 
gewünschte Funktion.

Schiebe- 
menü
Schiebe- 
menü
Schiebe- 
menü
Schiebe- 
menü
Schiebe- 
menü

Wischen Sie vom rechten 
Rand nach links. (Symbolfarbe und Funktionsstatus

Gelb ON, Weiß: OFF)

Das Menü „Settings“

Ziehen mit zwei Fingern

Ändern der Blickposition 
auf der 3D-Anzeige.

VergrößernVergrößernVergrößernVergrößernVergrößern

VerkleinernVerkleinernVerkleinernVerkleinernVerkleinern

Aufwärts wischen vom 
unteren Rand aus.

Schiff zentrierenHome Schiff zentrierenHome

Neuer Punkt

Go To

Neue Route 

Tide

Karteninfo

Breite
Länge

Bereich
Peilung

Schiff zentrierenHome

Schiff zentrierenHome

Schiff zentrierenHome Schiff zentrierenHome

Track

Start Nav

Ereignis

Breite/Länge

Entfernung

Tide

NavData

Schichten

SchichtmenüSchichtmenüSchichtmenüSchichtmenüSchichtmenü

Tippen Sie auf das 
[Home]-Symbol. Tippen Sie auf 

[Einstellungen].
Tippen Sie auf das 
gewünschte Menü.

Tippen Sie auf die 
gewünschte Option.

ene

BMOB

geEinstellung

Tide

AllgemeinAllgemei

Schiff & Spur

Routen

Punkte

gFunktionsgeste

Verbindung mit dem Inter etVerbindung mit dem Interne

enWireless LAN-Einstellunge

Automatische Ausblendung der Benutzeroberfläche

Home

TidenhöhenKarte

Satellitenfoto

Tiefenschattierung

Radar-Overlay

Radar-Ringe

Schutzzone 1

Schutzzone 2

Gezeitenströmungen

Spuren

Routen

Punkte

AIS-Ziele

ARPA-Ziele

Auto Raster HOs

(Abfahrt) (Ankunft)
2



Plotter

Anzeigebereich

Datenbereich

Inaktive Route 
(erweitert)

Punkt

Spur

COG-Vektor (unterbrochene Linie)

Setzen des 
eigenen 
Schiffes in die 
Bildschirmmitte

Ausrichtungsmodus
Umschalten zwischen 
NU und HU.

Umschalten zwischen 
2D und 3D. (Oder mit zwei 
Fingern nach oben ziehen.)

2D: 3D3D: 3D

Wischen Sie vom linken Rand des Bildschirms nach rechts, um den Datenbereich auf dem 
linken Bildschirmrand anzuzeigen. Tippen Sie auf „<“, um den Datenbereich auszublenden.

Hinzufügen eines DatenfeldsHinzufügen eines Datenfelds

Entfernen oder Ändern des Inhalts eines DatenfeldsEntfernen oder Ändern des Inhalts eines Datenfelds

Tippen Sie auf die 
hinzuzufügenden Daten.

Tippen Sie auf einen freien Bereich. Bsp. „Cursor“-Daten zum 
Datenfeld hinzugefügt

Datenbereich (Datenfeld)Datenbereich (Datenfeld)

Tippen Sie auf die zu Entfernenden 
oder ändernden Daten.
Tippen Sie auf die zu Entfernenden 
oder ändernden Daten.
Tippen Sie auf die zu Entfernenden 
oder ändernden Daten.

Datenfeldeinstellungen

Entfernen: Tippen Sie auf [Entfernen].
Ändern: Tippen Sie auf die zu verwendenden Daten.

Verwenden Sie Flipswitch zum 
Festlegen des Datenformats.
ON: Analog, OFF: Digital)

SchiffssymbolSchiffssymbol

Inaktive Route
(schlafend)
(Abfahrts- oder
Ankunftspunkt,
auszuwählen im 
Menü [Schichten].)

DATA          ROUTE     RADAR

DATA          ROUTE     RADAR

DATA          ROUTE     RADARDATA          ROUTE     RADAR

DATA          ROUTE     RADAR

Vorauslinie (gelblich-grüne 
durchgezogene Linie)

Schiff zentrieren Set

Tippen

DATA          ROUTE     RADAR

Schiff zentrierenHome

NavData hinzufügen

COMBINED NAVDATA

Tideninformationen

Wetterinformationen

Highway

Goto-Information

DATA          ROUTE     RADAR

Schiff zentrierenHome

DATA          ROUTE     RADARDATA          ROUTE     RADAR

Schiff zentrierenHome

NavData ändern

Grafik

Entfernen

COMBINED NAVDATA

Tideninformationen

Wetterinformationen

Highway
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Punkte
Punkte können im Potterdisplay (auch im Radar- und Fischfinder-Display) eingegeben werden, 
um wichtige Orte, wie gute Fischplätze, zu markieren. Punktattribute (Position, Symboltyp, 
Farbe usw.) werden in der Punkteliste aufgezeichnet.

Tippen Sie dahin, wo ein Punkt 
eingetragen werden soll.

Dieser Punkt wird auf dem 
Bildschirm eingetragen.

Tippen Sie auf den 
Punkt oder die Stelle, 
die als Ziel festgelegt 
werden sollen.

Punkt auf dem Bildschirm Ausgewählte Stelle
Punkt auf dem Bildschirm

PunktelistePunkteliste

Eingeben eines Punkts

Gelbe Linie:
Kürzester Kurs vom 
eigenen Schiff zum Ziel.

Rote gestrichelte Linie (dick):
gibt den Kurs zu dem Ziel an.

Tippen Sie auf den Punkt, um ihn als Ziel festzulegen.

Einstellen eines Punktes als Ziel

Tippen Sie auf [Liste] auf 
dem Startbildschirm.

Sortieren Sie die Liste nach Namen, 
Symbol, Farbe, Entfernung.

Zielpunkt

Listen

Wenn auf einen 
Punkt getippt wurde

BenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigung
Hinweis: [Auf Karte finden] legt 
den ausgewählten Punkt in der 
Bildschirmmitte fest.

BBBereBereBeree ei hi hichichichc
P ilPeilPeilPeilPeilungungungungg

ktNeuer Punk

SchiffszentriererHome

SchiffszentriererHome

Wenn auf einen 
Punkt getippt wurde

oGo To

teNeue Rout

ktNeuer Punk

e] auf 
m.

ePunkte

Zu Route hinzufügenZu Route hinz

oGo To

enAuf Karte finde

enLösche

LisLisLisLis ententententen

Tide

LisListetenenenenListeLisLi tteListe
Name

Name

Name

Name

Name

Name

Punkte Name Symbol Farbe Bereich
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RoutenRouten
Eine Route besteht aus einer Serie von Wegpunkten, die zu einem Ziel führen. 
Routen werden gespeichert in der Routenliste.

Route auf dem BildschirmRoute auf dem Bildschirm

RoutenlisteRoutenliste

Tippen Sie auf den ersten 
Punkt für die Route.

Auf den letzten Punkt

Tippen Sie auf den nächsten Punkt für die Route.
Wiederholen, um alle Punkte für die Route einzugeben.

Erstellen einer neuen Route

Folgen einer Route

Tippen Sie auf eine Teilstrecke der Route.

00

Ti Si f i T il t k

1

2

3
4

1

2
3

4

1. Punkt
(Startpunkt der Route)
1. Punkt
(Startpunkt der Route)

Letzter PunktLetzter Punkt

Startbildschirm

Sortieren Sie die Liste nach Name, 
Farbe oder Gesamtlänge.

Tippen Sie auf die Route.

Geben Sie einen Namen für die 
Route ein, und tippen Sie auf [   ].

(Obere rechte Ecke)

Listen

Schiff zentrierenHome Schiff zentrierenHome

Tippen S
Wiederh

gp
 der Routenliste.

oGo To

eNeue Route

Gezeiten

Route beenden

Route.

blendenAusb

tenNav start

Hier beginnenHier begin

Listentenn

eitenGeze

LisListtteteteteListeLiLisLisListtttList

ePunkte

Routen

Detail

oGo To

Tippen Sie auf die Route.

Routen Name Farbe Länge
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Radar

Umschalten zwischen Stand-by und SendebetriebUmschalten zwischen Stand-by und Sendebetrieb

Methode 
auswählen

Manuelle
Einstellung

Tippen Sie, um zwischen 
automatisch und manuell 
umzuschalten.

auswählen

Manuelle

Zum Einstellen 
ziehen Sie den 
Schieber/Tippen
Sie auf den
Schieberegler.

Anpassung von Verstärkung/See-/RegenechosAnpassung von Verstärkung/See-/Regenechos

TXX

Tippen

: Standby

: TX

TX

TX

Tippen

„A“ steht für automatische Anpassung.
„M“ bedeutet manuelle Anpassung

Tippen

Daten
bereich

Position des eigenen SchiffesPosition des eigenen Schiffes

VorauslinieVorauslinieSchutzzoneSchutzzone

Feste Bereichsringe
Bereich

NordmarkeNordmarke

Schieberegler0

10

20

30

40

50

60
7080

90
100

110

120

200

230

240
250

260
270

280

290

300

310

320

330

340

350

210

180

170

160

140

220

190

150

130

340

Verstärkung

See

Regen

Tippen

(Unten im Datenbereich)

RADARDATA ROUTE

RADARDATA ROUTE ARRRRR Tippen

(Obere rechte Ecke)

Radarsteuergerät

Radarsteuergerät

Radarsteuergerät

R
A

D
A

R
D

A
TA

 2
D

A
TA

 1

74Verstärkung

Radar zentrierenHome

(Relativ)EBL/VRM

Verstärkung

See

Regen

Verstärkung

See

Regen

Erledigt

Zurücksetzen 
des Symbol 
des eigenen 
Schiffs auf
auf eigene
Schiffsposition.
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Tippen

ZielZiel

Tippen Sie auf ein Ziel, um 
seine Entfernung und Peilung 
zum Schiff anzuzeigen.

Messen von Entfernung und Peilung zwischen Ihrem Schiff und einem ZielMessen von Entfernung und Peilung zwischen Ihrem Schiff und einem Ziel

Einstellen einer SchutzzoneEinstellen einer Schutzzone
Eine Schutzzone warnt Sie (mit akustischen und visuellen Alarmen), wenn ein Radarziel den 
von Ihnen angegebenen Bereich betritt.

Die Schutzzone wird in gestrichelten 
Linien angezeigt.

Ein Kreis erscheint an jeder 
Ecke der Schutzzone.

Die gestrichelten Linien wechseln zu 
durchgezogenen Linien, um anzuzeigen, 
dass die Schutzzone aktiv ist.

Ziehen Sie die Kreise, um die 
Schutzzone einzustellen.

0

10

20

30

40

50

60
7080

90
100

110

120

200

230

240
250

260
270

280

290

300

310

320

330

340

350

210

180

170

160

140

220

190

150

130

340

Öffnen Sie das
Menü [Schichten].

1

Tippen Sie auf die gestrichelte 
Linie auf der Schutzzone.

Tippen

SchutzzoneSchutzzone

Tippen Sie erneut auf die Schutzzone.

Tippen

2:01 PM

ON

ON
RADARDATA ROUTE

(Obere rechte Ecke)

Radarsteuergerät

ktNeuer Punk

Go To Range (Entfernung)
Peilung

Range (Entfernung)
Peilung

Neuer Punkt

Go To

Radar Einstellung

Auto Seemodus

Radarfilter

EBL

VRM

Kurslinie aus

Watchman

Schutzzone 1

Schutzzone 2

Radar zentrierenHome

Größe anpassen

Autoerfassen

Erledigt

ON

Größe anpassen

Autoerfassen

Alarm
7



ARPA-BetriebARPA-Betrieb

Ein- und Ausblenden von ARPA-Symbolen

Manuelles Erfassen eines Zieles

Tippen Sie auf das zu erfassende Ziel.

ZielZiel

Tippen

ARPA-Symbole

Bei Erfassung Verlorenes Ziel

Anzeige der Zieldaten

ARPA ist eine Anti-Kollisionshilfe zum Verfolgen der Bewegung anderer Schiffe, um eine 
Kollision zu verhindern.
ARPA verfolgt nicht nur andere Schiffe, sondern stellt auch deren Navigationsdaten bereit. 
Ziele können manuell, automatisch oder sowohl automatisch als auch manuell erfasst werden.

21

Innerhalb von 
30 Sekunden nach 

der Erfassung

1

ARPA-Symbole ON

ARPA-Symbole OFF

Erfassen

Öffnen Sie das
Menü [Schichten].

0

10

20

30

40

50

60
7080

90
100

110

120

200

230

240
250

260
270

280

290

300

310

320

330

340

350

210

180

170

160

140

220

190

150

130

340

2:01 PM

ARPA
ON

AAAARA
OFF

RADARDATA ROUTE

Radarsteuergerät

Tippen Sie auf ein ARPA-Ziel, um seine Daten anzuzeigen.

4

ARPA-Symbol ARPA-Symbol 

Tippen

ARPA-Ziele

ARPA-Ziele

ID

BRG

RNG

CPA

TCPA

1

ID

COG
SOG

Bereich
Peilung

CPA
TCPA

Erfassen

Abbrechen

Löschen

Neuer Punkt

Info

ID

COG
SOG

Bereich
Peilung

CPA
TCPA

Erfassen

Abbrechen

Löschen

Neuer Punkt

Info
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ODER

CPA/TCPA-Alarm

Der CPA/TCPA-Alarm löst einen akustischen Alarm und einen visuellen Alarm aus 
(Nachricht in der Statusleiste), wenn sowohl CPA als auch TCPA eines verfolgten Ziel 
gleich oder niedriger als die CPA/TCPA-Alarmeinstellung sind. 

Festlegen des CPATCPA-AlarmsFestlegen des CPATCPA-Alarms

 CPA: Punkt der stärksten Annäherung
 TCPA: Zeit bis zum Punkt der stärksten Annäherung

Bestätigen des CPA/TCPA-AlarmsBestätigen des CPA/TCPA-Alarms

CPA/TCPA-Alarm

Tippen Sie auf die Alarmnachricht (oben auf dem Bildschirm), um den Alarm zu bestätigen 
und den akustischen Alarm zu beenden.

Tippen

Startbildschirm

Legen Sie den Alarmwert fest, tippen Sie dann auf [   ].

ene

BMOB

EinstellungeEinstellung

TTide

Radar

Ziele

Echolot

ON
CPA/TCPA-Alarm

CPA-Alarmwert

TCPA-Alarmwert

CPA-Alarmwert
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AIS-Symbole ON

AIS-Symbole OFF

Ein- und Ausblenden der AIS-ZielsymboleEin- und Ausblenden der AIS-Zielsymbole

AIS-ZielsymboleAIS-Zielsymbole
AIS Klasse B

Farbe: blau

SOG/COG-
Vektor

Farbe: grün

SOG/COG-
Vektor

Farbe: rot

Farbe
- AIS-Ziel: blau
- „x“-Symbol: blau 

Farbe
- AIS-Ziel: grün
- „x“-Symbol: grün 

AIS Klasse A

Normales Ziel

Gefährliches Ziel

Verlorenes Ziel

Annäherungsalarm für AIS-ZielAnnäherungsalarm für AIS-Ziel
Der Annäherungsalarm für ein AIS-Ziel löst einen akustischen und visuellen Alarm aus, wenn die 
Entfernung zwischen dem eigenen Schiff und einem AIS-Ziel nahe dem Alarmwert liegt. 

Anzeigen von AIS-ZieldatenAnzeigen von AIS-Zieldaten

AIS (Automatisches Identifikationssystem)

Startbildschirm

Legen Sie den Alarmwert fest, tippen Sie dann auf [   ].

20

30

60

Öffnen Sie das 
Menü [Schichten].

AIS
ON

OFF

ON

RADARDATA ROUTE

Tippen Sie auf ein AIS-Ziel, 
um seine Daten anzuzeigen.

AIS-SymbolAIS-Symbol FURUNO

Tippen

FURUNO

FURUNO

987654321

AIS-Ziele

AIS-Ziele

St tbild hi

ene

t tbild hi

BMOB

EinstellungeEinstellung

TTide

Radar

Ziele

Echolot

AIS-Ziel-Annäherungsalarmwert

AIS-Ziel-Annäherungsalarm

AIS-Ziel-Annäherungsalarmwert

Name
MMSI

GCOG
GSOG

Bereich
Peilung

CPA
ATCPA

erunerunerunerunerunggggggL tLetzLetzLetzLetzLetzt Ate Ate Ate Ate Ate Aktktuaktuaktuaktuaktuali ilisilisilisilisilisieeeee

ktNeuer Punk

FURUNO
987654321
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Fischfinder

Auswahl einer FrequenzAuswahl einer Frequenz
Niedrigfrequenz: Für „normale“ Verwendung.
Hochfrequenz: Für detaillierte Beobachtung von Fischschwärmen.
Doppelfrequenz: Sowohl Hoch- als auch Niedrigfrequenzbilder anzeigen.

750-
m556

Tippen (Hochfrequ.)

(Niedrigfrequ.)

Einzelfrequenz

Doppelfrequenz

Anzeigen früherer Echos (Echohistorie)

Wischen Sie nach links 
oder rechts, um frühere 
Echos anzuzeigen.

750-
m556

Zurück zum normalen Display.

Fs
HF556

ON

ON

Grund-
Echo

Tiefen-
skala

Fisch-
marke*1

Frequenz, Tiefe

Schieberegler

Fischlupe

Temperaturskala*2

Temperaturdiagramm*2

*1 Ein entsprechender Transducer ist erforderlich.
*2 Ein Temperatursensor ist erforderlich.

Fs
HF11.0

(Obere rechte Ecke)Fs
HF556

490 499

BenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigung
[TX/STBY] schaltet 
zwischen TX und 
Standby um.

ToGo T

Frequenz

usModu

Unten

ACCU-FISHACCU-FIS

mFischalarm

TX/STBYTX/STBY

Ei lf enzEinzelfreque

enzenzD lDualDualffreqfrequeue

ooGo TGo Too

Frequenz

ModModus

ON

historie)historie)

DoppelfrequenzDoppelfrequenz

nzEiEinz lfelfrequeq

enzDualfreque

BottBottom Lom Lockock

ON

Historie löschen
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Manueller Modus

Auswahl des Betriebsmodus
Der Fischfinder ist für automatischen und manuellen Betrieb verfügbar. Im automatischen 
Betrieb werden Verstärkung, Echounterdrückung und TVG automatisch eingestellt.

Ändern des BereichsÄndern des Bereichs

Bildschirm zusammendrücken.

Anpassen der Verstärkung

Reduzieren von Störechos

750-

Tippen
Auto-Modus

Manueller 
Modus

ODER

750-

Tippen

Ziehen Sie den Schieber 
zum Festlegen des Bereichs.

(Sie können auch auf den 
Schieberegler tippen, um 
den Bereich festzulegen.)

Popupmenü

Tippen Sie auf den 
Fischfinder-Bildschirm, 
um das Popup-Menü 
anzuzeigen.

Startbildschirm

ON

ON

ON

(Obere rechte Ecke)

Fs
HF556

Fs
HF556

Ziehen Sie den Schieber zum 
Festlegen der Verstärkung.

(Sie können auch auf den 
Schieberegler tippen, um die 
Verstärkung festzulegen.)

Gain(LF)
              50

eb moduebsmodus
matischen und ma
g, Echounterdrück

usModu

AbstimmenAbstim

hAutobereich

Auto Fischen

Auto Marschfahrt

Manuell

Anpassen der VeAnpassen der Ve

Tippen Sie auf den
Fischfinder-Bildschi
um das Popup-Men
anzuzeigen

usModu

mmenAbstim

hAutobereich

HF Verstärkung

LF Verstärkung

Erledigt

St tbild hi

ene

t tbild hi

BMOB

EinstellungeEinstellung

TTide

Ziele

Echolot

Alarm

Interference Rejection

hosStörech

Popupmenü

AbstimmenAbstim

hAutobereich

A-Scope

OFF
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ACCU-FISHTM/Bottom Discrimination/RezBoostTMACCU-FISHTM/Bottom Discrimination/RezBoostTM

Suche nach 
Bodenfischen.

Bodenkontur und 
-härte finden.

Kurze Abbildung: Weicher Boden 
Lange Abbildung: Harter Boden

Zoom-DisplayZoom-Display

750-

Tippen

Fs
HF556

ON

ON

Fs
HF156

Fs
HF156

Autobereich

A-Scope

RezBoost

Temperature

Unten

ACCU-FISH

Fischalarm

TX/STBY

Tippen

Echoauflösung erhöhen (erfordert RezBoostTM-fähigen
Transducer).

(Standardmodus)

(Hochauflösung
smodus)

RezBoostTM

Wahrscheinliche Bodenhärte anzeigen 
(erfordert bodendiskriminierungsfähigen 
Transducer).

Bodendiskriminierung

ON

Bodendiskri
minierungs

Anzeige
Das wahrscheinlichste Bodenmaterial.

Fels

Kies

Sand

Schlamm

m
LF11.6

ON

Fischgröße oder -tiefe.

Fischsymbol

BenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigungBenachrichtigung
Sie können den Fischsymboltyp 
und die Fischgrößen- oder 
-tiefenanzeige im Menü 
auswählen - gehen Sie zum 
Startbildschirm [Einstellungen], 
[Echolot].

ACCU-FISHTM

Entdeckter Fisch kann mit einem 
Fischsymbol markiert werden 
(erfordert ACCU-FISHTM-fähigen 
Transducer).

Boden

Frequenz

menAbstimm

sModus

Bottom Lock

Bottom Zoom

ACCU-FISH

RezBoost Verstärkt

Standard

Verstärkt
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Anzeige des InstrumentendisplaysAnzeige des Instrumentendisplays
Fügen Sie dem Startbildschirm ein Instrumentendisplaysymbol hinzu, um das Instrumentendisplay anzuzeigen.

Tippen

Tippen

Ziehen

Bearbeiten eines InstrumentendisplaysBearbeiten eines Instrumentendisplays

Tippen Sie auf das
Instrumentendisplay, tippen Sie 
dann auf [Seite bearbeiten] im Popup-Menü.

Eine blaue Linie umgibt 
jede Anzeige.

Im Bearbeitungsmodus können 
Sie Angaben entfernen, ändern 
und umordnen.

Tippen Sie im Bearbei-
tungsmodus auf die zu 
entfernende oder zu 
ändernde Angabe.

Entfernen oder Ändern einer Angabe.

Beenden des BearbeitungsmodusBeenden des BearbeitungsmodusBeenden des BearbeitungsmodusBeenden des BearbeitungsmodusBeenden des Bearbeitungsmodus
Tippen Sie auf den Bildschirm, 
tippen Sie dann auf [Bearbeiten 
beenden] im Popup-Menü.

Tippen Sie im Bearbeitungsmodus 
auf eine Stelle, die nicht von 
einem Instrumentdisplay 
eingenommen wird.

Hinzufügen einer Angabe

Tippen Sie auf eine Größe in 
der gewünschten Kategorie 
([Grafisch], [Numerisch], 
Highway]).

Bei Anschluss der entsprechenden Sensoren zeigt das Instrumentendisplay verschiedene 
Navigationsdaten.

Instrumentendisplay

Umschalten zwischen Instrumentendisplays (z. B. vollständiges Display)

Tippen Sie nach dem 
Festlegen auf [  ].
(Einbeziehung in dreifach 
Bildschirm ist auch möglich.) 

- Angabe entfernen: Tippen Sie auf 
Entfernen].

- Größe ändern: Tippen Sie auf [Klein]*, 
[Mittel], oder [Groß].

- Typ ändern: Tippen Sie auf [Typ 
ändern].

- Angabe ändern: Tippen Sie auf 
Angabe in [NAVIGATIONSDATEN], 
[ROUTEN+INFORMATION],

  [WIND UND WETTER].
* Grafisch, nur digital

Das hinzugefügte Element 
erscheint an der getippten 
Stelle

Vollständiges 1. DisplayVollständiges 1. Display Vollständiges 2. DisplayVollständiges 2. Display

Tippen

Tippen
BearbeitungsmodusBearbeitungsmodusBearbeitungsmodusBearbeitungsmodusBearbeitungsmodus

Tippen

Instrument bearbeiten

Bearbeiten beenden

Nach vorne bringen

Entfernen

Mittel

Groß

Typ ändern

Instrument hinzufügen

Klein

Mittel

Groß

Bearbeiten beenden

GRAPHIK

Klein

Wischen Sie auf- 
oder abwärts 
um zwischen
Display zu wechseln.
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Sie können sich mit dem Internet über das Wireless LAN-Signal verbinden, um Wetterinformation 
herunterzulden und sich mit einem iPhone, iPod, iPad oder Android-Gerät verbinden.

Verbinden mit einem vorhandenen LAN

WLAN-Einstellung

Verbinden Sie sich mit dem vorhandenen LAN, um Wetterdaten herunterzuladen oder die Software 
zu aktualisieren.

StartbildschirmSt tbild hi

ene

St tbild h

geEinstellung

Tide

BMOB

Schiff & Spur

AllgemeinAllgemein Verbindung mit dem InternetVerbindung mit dem Intern

llungenWireless LAN-Einste

eeee ttrterterterte MMMeMeMeMe ünüsnüsnüsnüsBBenBenBenBen tutzutzutzutz derderderderd fiefiefiefiefi inininini

Wenn nötig

Am Anfang

Wenn nötig

Nie

Wählen Sie [Wenn nötig], und tippen Sie auf „<“.

Verbindung mit dem InternetVerbindung mit dem Intern

Wireless LAN-EinstellungenWireless LAN-Einstel

pp eeeeiiigeigeigeigennnnTiTiTipTipTipTipTippspspsps-ps-FFFenFenFenFenFen ttstestestestester ar ar ar ar anzenzenzenzenze

Wenn nötig

usWireless-Modu

WWW DDDUSUSUSWIREWIREWIRELESSLESSLESS MODMOD-MOD

Mit vorhandenem LAN 
erbindenMit vorhandenem LAN v

tellenLokales Netzwerk erst

Wählen Sie [Mit vorhandenem LAN verbinden], 
und tippen Sie auf „<“.

sWireless

SSSSWIREWIREWIREWIRELESSLESSLESSLESS MOD-MODMODMODUSUSUSUS

nnenScan
ititSicherhei

Ü WERKWERKEEVERFVERFÜGÜGBAÜGBARE WRE WLAN-LAN-NETZNETZWW

itititSichSichSicherheerheerheiii

XXXXX
XXX

XXXX
XXXXXX

XXXX

Tippen Sie auf das angeforderte Netzwerk.

Geben Sie einen Namen für das Netzwerk ein, 
und tippen Sie auf [OK].

ON

WIRELSS-NETZWERKSCHLÜSSEL EINGEBEN

Wireless LAN-Einstellungen

Zeichen anzeigen

WIRELESS AKTIVIEREN

Wireless

Scannen

Alle Netzwerke vergessen

AKTUELL ANGESCHLOSSENES NETZWERK

Kein Netzwerk 
angeschlossen
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Einrichten eines lokalen Wireless-Netzwerks

Erstellen Sie ein lokales Wireless-Netzwerk, um sich mit einem iPhone, iPod, iPad oder 
Android-Gerät zu verbinden.

StartbildschirmSt tbild hi

ene

St tbild h

geEinstellung

Tide

BMOB

AllgemeinAllgemein

Schiff & Spur

Verbindung mit dem InternetVerbindung mit dem Int

llungenWireless LAN-Einste

W tiWenn nötig

pppp eeeeeeiigeigeigeigeigeigeggg nnnnnnTiTiTipTipTipTipTipTipppspsps-ps-ps-psp FFFenFenFenFenFenFen tstestestestestester ar ar ar ar ar anznznznznznz

Überprüfen Sie, dass [Wenn nötig] 
ausgewählt ist.

sWireless-Modus

SSSWIREWIREWIREWIRELESSLESSLESSLESS MODMOD-MOD-MODUSUSUSUS

KTIVIERENLOKALES NETZWERK AK

werkLokales Netzw

llenLokales Netzwerk erstel

Überprüfen Sie, dass [OFF] ausgewählt ist.

verbindenMit vorhandenem LAN 

rstellenLokales Netzwerk er

Wählen Sie [Lokales Netzwerk erstellen], 
und tippen Sie auf „<“.

Name

TTELLUELLUNGENNGENLOKALOKALOKALE NLE NLE NETZWETZWETZWERKEERKEERKEINSTINSTINST

Kennwort XXXXXXXXX

Name

Kennwort XXXXXXXXX

X X X X X X XX

Wireless-Modus

DDDUSUSUSWIREWIREWIRELESSLESSLESS MOD-MODMOD

llenLokales Netzwerk erstel

rkLokales Netzwer

KTIVIERENLOKALES NETZWERK AK

Geben Sie einen Namen für das 
Netzwerk ein, und tippen Sie auf [   ]. 

Geben Sie das Passwort ein, 
und tippen Sie auf [   ]. 

ON

Verbinden Sie sich mit 
dem NavNet TZ touch 2 
vom Smartphone oder 
Tablet aus.

Pub. No. NDE-44870-A
(1511, TASU) TZTL12F/15F
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